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AVERTISSEMENT 

Placez la radio et l'antenne à un endroit qui 
ne gêne pas la visibilité du conducteur.

Fixez correctement la radio.

N'installez pas la radio ou l'antenne d'une 
façon pouvant gêner la sécurité d'utilisation 
du véhicule, le déploiement des coussins 
gonflables et des autres équipements de sé-
curité. 

Ne manipulez pas la radio en conduisant.

Veuillez lire intégralement cette notice avant 
d'utiliser la radio, ainsi que toutes les con-
signes de sécurité.

ATTENTION 

N'exposez pas la radio aux rayons directs du 
soleil pendant des périodes prolongées, par 
exemple, à l'intérieur d'une voiture en plein 
soleil.

Pour réduire le risque de vol, retirez la radio et 
son support du véhicule ou cachez-les avant 
de laisser votre véhicule sans surveillance.

Retirez les piles de la radio si vous ne l'utilisez 
pas pendant une période prolongée.

WARNUNG 

Bringen Sie das Gerät und die Antenne so 
an, dass das Blickfeld des Fahrers nicht bee-
inträchtigt wird.

Befestigen Sie das Gerät sicher.

Bringen Sie das Gerät oder die Antenne so an, 
dass die Sicherheit des Fahrzeugs und das 
Funktionieren von Airbags oder anderen Sicher-
heitsvorkehrungen nicht beeinträchtigt werden. 

Bedienen Sie das Gerät nicht beim Fahren.

Lesen Sie das gesamte Handbuch mit allen 
Warn- und Sicherheitshinweisen durch, bevor 
Sie das Gerät in Betrieb nehmen.

ACHTUNG 

Setzen Sie das Gerät nicht über längere Zeit di-
rekter Sonneneinstrahlung aus, etwa in einem 
heißen Fahrzeug.

Um das Risiko eines Diebstahls zu minimieren, 
sollten Sie das Gerät mit seiner Halterung aus 
dem Fahrzeug nehmen oder an einer nicht 
einsehbaren Stelle verstauen, wenn Sie Ihr 
Fahrzeug unbeaufsichtigt abstellen.

Nehmen Sie die Batterien aus dem Gerät, 
wenn es über einen längeren Zeitraum nicht 
genutzt werden soll.

WARNING 

Fit the unit and the aerial in a position that 
does not obscure the driver’s view.

Fit the unit securely.

Do not fit the unit or the aerial in such a way 
that may interfere with the safe operation of 
the vehicle, the deployment of air bags or 
other safety equipment. 

Do not operate the unit while driving.

Read this manual fully before operating the 
unit, including all safety notices.

CAUTION  

Do not expose the unit to direct sunlight for 
long periods, for example, inside a hot car.

To reduce the risk of theft, remove the unit 
and the mount from your vehicle, or position 
them out of sight, before leaving your vehicle 
unattended.

Remove the batteries from the product if it 
isn’t going to be used for a long period.

WARNING is used throughout this manual to indicate a 
potentially serious risk to your personal safety. Obey all 
safety notices that accompany this symbol to avoid pos-
sible injury or death.

CAUTION is used throughout this manual to indicate a risk 
to your personal safety or possible vehicle damage. Obey 
all safety notices that accompany this symbol to avoid mi-
nor or moderate injury or damage to your vehicle.

WARNUNG wird in diesem Handbuch verwendet um an-
zuzeigen, dass eine ernsthafte Gefährdung Ihrer Sicherheit 
besteht. Beachten Sie alle Warnhinweise mit diesem Sym-
bol, um mögliche Gefährdungen für Leben und Gesundheit 
auszuschließen.

ACHTUNG wird in diesem Handbuch verwendet um 
anzuzeigen, dass eine mögliche Gefährdung Ihrer Sicher-
heit oder Ihres Fahrzeuges besteht. Beachten Sie alle 
Sicherheitshinweise mit diesem Symbol, um kleinere oder 
mittelschwere Verletzungen oder eine Beschädigung Ihres 
Fahrzeugs auszuschließen.

La mention « AVERTISSEMENT », que vous retrouvez 
tout au long de cette notice, vous prévient d'un danger 
éventuel pour votre sécurité. Appliquez les consignes de 
sécurité qui suivent ce symbole pour éviter tout risque 
de blessure grave, voire mortelle.

La mention « ATTENTION », présente tout au long de ce-
tte notice, vous prévient quant à elle d'un danger éventuel 
pour votre sécurité ou d'un risque probable pour votre véhi-
cule. Appliquez toutes les consignes de sécurité qui suiv-
ent ce symbole pour éviter tout risque de blessure plus ou 
moins grave ou de dommage au niveau de votre véhicule.
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ADVARSEL 
Monter enheden og antennen i en position, der 
ikke generer førerens udsyn.

Monter enheden sikkert.

Monteringen af enheden og antennen må 
ikke hindre sikker betjening af bilen eller ske 
i udløsningsområdet for airbags eller andet 
sikkerhedsudstyr. 

Betjen ikke enheden under kørslen.

Læs vejledningen helt igennem, før du tager 
enheden i brug, herunder alle sikkerhedsmed-
delelser.

FORSIGTIG 
Beskyt enheden mod direkte sollys i længere 
tid ad gangen, for eksempel når du opbevarer 
den i en varm bil.

For at reducere risikoen for tyveri skal du fjerne 
enheden og beslaget fra bilen eller anbringe 
dem, så de ikke er synlige, før du forlader 
køretøjet.

Tag batterierne ud af produktet, hvis det ikke 
skal bruges i længere tid.

AVVERTENZA 

Montare l'unità e l'antenna in modo da non 
ostruire la vista del guidatore.

Montare l'unità in modo sicuro.

Montare l'unità o l'antenna in modo che non 
interferisca con il funzionamento sicuro del 
veicolo, con l'apertura degli airbag o altre 
apparecchiature di sicurezza. 

Non utilizzare l'unità durante la guida.

Prima di utilizzare l'unità, leggere per intero il 
presente manuale, comprese le avvertenze 
di sicurezza.

ATTENZIONE 

Non esporre l'unità alla luce diretta del sole 
per periodi prolungati, ad esempio all'interno 
di un'auto a temperatura elevata.

Per ridurre il rischio di furti, prima di lasciare 
il veicolo incustodito rimuovere l'unità e il 
supporto oppure posizionarli in modo che 
non siano visibili.

Se il prodotto non sarà utilizzato per un peri-
odo prolungato, rimuovere le batterie.

WAARSCHUWING   

Plaats de unit en de antenne zo dat hierdoor 
het zicht van de bestuurder niet wordt be-
lemmerd.

Plaats de unit in een veilige positie.

Plaats de unit en de antenne zo dat deze 
de veilige bediening van het voertuig en de 
werking van de airbags of andere beveili-
gende apparatuur niet hinderen. 

Bedien de unit niet tijdens het rijden.

Lees deze handleiding en alle veiligheids-
berichten in zijn geheel door voordat u de 
unit in gebruik neemt.

VOORZICHTIG         

Stel de unit niet lange tijd bloot aan direct 
zonlicht, zoals bijvoorbeeld in een hete auto.

Om het risico op diefstal te reduceren, kunt u 
de unit en de montage uit uw voertuig verwi-
jderen of uit het zicht verplaatsen voordat u 
uw voertuig onbeheerd achterlaat.

Haal de batterijen uit het product als u deze 
voor langere tijd niet gebruikt.

Nel presente manuale, il simbolo AVVERTENZA è 
utilizzato per indicare un rischio potenzialmente grave 
per la sicurezza personale. Al fine di evitare possibili 
lesioni o la morte, attenersi alle avvertenze di sicurezza 
che accompagnano tale simbolo.

Nel presente manuale, il simbolo ATTENZIONE è 
utilizzato per indicare un rischio per la sicurezza 
personale o un potenziale danno al veicolo. Al fine 
di evitare lesioni di lieve o moderata entità o danni 
al veicolo, attenersi alle avvertenze di sicurezza che 
accompagnano tale simbolo.

ADVARSEL bruges i hele vejledningen til at angive en 
potentielt alvorlig risiko for din personlige sikkerhed. Følg 
alle sikkerhedsmeddelelser, der følger efter dette symbol, 
for at undgå potentielle ulykker eller dødsfald.

FORSIGTIG bruges i hele vejledningen til at angive en 
risiko for din personlige sikkerhed eller for potentielle skader 
på køretøjet. Følg alle sikkerhedsmeddelelser, der følger 
efter dette symbol, for at undgå mindre eller moderate 
personskader eller skader på køretøjet.

In deze handleiding wordt WAARSCHUWING gebruikt 
om een potentieel ernstig risico voor uw persoonlijke 
veiligheid aan te geven. U dient alle veiligheidsberichten 
bij dit symbool op te volgen om mogelijk letsel of de 
dood te voorkomen.

In deze handleiding wordt VOORZICHTIG gebruikt om 
een risico voor uw persoonlijke veiligheid of mogelijke 
schade aan een voertuig aan te geven. U dient alle 
veiligheidsberichten bij dit symbool op te volgen om 
letsel, in mindere of meerdere mate, of schade aan uw 
voertuig te voorkomen.

DK

DK

IT

IT

NL

NL



Note To comply with legal requirements the FM transmitter function of Highway will switch off if no audio is transmitted for 
a period lasting over a minute - this includes DAB radio or audio from an auxiliary device such as an MP3 player. 
If FM transmission is switched off you need to re-tune to an active DAB station or re-start the connected auxiliary 
device (for example, an MP3 player).

About Highway
Highway brings DAB digital radio into your vehicle
Highway is an in-car DAB adapter that brings the increased station choice, quality and convenience of DAB digital radio into your 
vehicle. It works by transmitting DAB audio to a free FM frequency on your existing car radio, or by connecting to your car radio’s line 
in connection (if available). Highway enables you to choose from a wide variety of national and local DAB stations and enjoy them 
wherever your journey takes you.

Easy to fit
DAB signals are received through the included aerial, which attaches discreetly to your windscreen. The unit itself attaches to a flexible 
windscreen mount and is powered by connection to your vehicle’s 12-24V (cigarette lighter) power socket. Read the Fitting instructions 
on page 4 or refer to the separate Quick Install Guide to learn how to fit Highway into your vehicle.

Advanced features
To help you find a free FM frequency Highway features quickSCAN to automatically scan to the next free FM frequency at the touch of 
a button, and there’s also four FM transmit presets for easy access. Highway can pause DAB radio for a short period, or even skip back 
through live DAB radio in ten second intervals to catch any traffic reports or news bulletins you may have missed.

Versatile
Connect an iPod or other MP3 player to the ‘LINE IN’ socket and Highway will transmit your music to your car stereo. And when you’ve 
finished your journey you can take Highway off the mount, connect some headphones* and use it as a handheld portable DAB radio 
powered by two AA batteries*. *Not included
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Fitting instructions

1. Peel off the adhesive backing and attach the aerial to your windscreen. To optimise 
reception, position the signal amplifier (the black plastic case) and the dual aerial 
wires 3 to 5cm away from the side of the windscreen and 1 to 2cm from the top.  » A.

2. If possible, tuck the aerial cable into the recess between your windscreen and the 
passenger pillar or affix it to your windscreen using the adhesive clips provided. Run 
the aerial cable out of sight along the front of your dashboard.  » A

3. Next attach the windscreen mount. Clean the area you are attaching the suction cup 
to with a dry cloth then peel off the transparent film from the suction cup. Press the 
suction cup firmly against the windscreen to form an airtight seal and push down the 
catch to securely fasten the mount to the windscreen.  » B

4. Coil any excess cable around the cable tidy on the back of the mount and then insert 
the aerial jack into the aerial input on the Highway unit  (marked    ).  » C

5. Press the Highway unit against the mount until the magnetic coupler holds it firmly in 
place.  » C

6. (Optional). If you want to connect Highway to your car radio’s line in input (if available) 
connect a 3.5mm audio cable (not supplied) from the ‘LINE OUT’ socket on the 
Highway unit to your car radio’s line in input.

7. Insert the power cable into the mini-USB socket on the side of the Highway unit and 
then insert the adapter into your vehicle’s 12–24V (cigarette lighter) external power 
socket.  » D

5V DC

5V DC

5V DC

A

C

B

D

Note: the adhesive windscreen aerial is only suitable for one use and will not re-adhere 
to the windscreen. You may wish to affix the aerial using a temporary adhesive first to test 
the quality of reception before attaching the aerial permanently.
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1. Highway may automatically switch on when you connect the power cable to 
your vehicle’s external power socket. If nothing happens make sure that there 
is power available from the external power socket and press the [Tune] button 
to switch the unit on. 

2. Wait for Highway to perform an autotune for all available DAB stations, which 
takes about a minute. The number of stations found is displayed.

3. Wait for Highway to search for a free FM frequency for transmitting DAB audio. 
(If you have connected Highway to your car stereo’s line in input the FM scan 
does not occur. Go to step 5.)

4. The screen shows the optimal free FM transmission frequency. Tune your car 
radio to the FM frequency shown to hear the DAB station, e.g., 88.1MHz. If 
your car radio has RDS enabled you will see ‘PURE DAB’ on the car radio’s 
display. 

5. After 30 seconds the DAB station screen appears, or you can rotate the [Tune] 
dial or press any button to see it sooner. 

Tuning in

  
PURE Highway  00

PURE Highway  28
  

Searching...  >
87.70MHz

radio to 88.1FM
Tune your car

1

04-02-2008
Classic FM
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Overview of controls, connectors and display

5V DC

2. [Menu] Enter the setup menu to change options and 
settings. Go back one step/level when in a menu.

3. [  ] Press once to pause the current radio station and 
press again to resume playing. Press and hold to 
return to real time audio, or press [Tune].

4. [  ] Press and repeat to skip backwards through live 
radio in ten second intervals or press and hold to 
fast skip. To return to real time audio press and hold 
[  ], or press [Tune].

5. [quick Press once to display the current FM transmission 
frequency and then press again to scan to the next 
available free FM transmission frequency.

  Press once and then press and hold to scan the full 
FM frequency range.

  Press once and then press and hold [1, 2, 3 or 4+] 
to store the current FM transmission frequency to the 
corresponding preset button.

  Press once and then press [1, 2, 3 or 4+] to access 
the corresponding FM transmission preset.

6. [1, 2, 3] Press and hold to store the current DAB station to 
the corresponding preset button. Press to tune to a 
preset DAB station.

SCAN]

7. [4+] Press to enter the preset list (1-20) and rotate the [Tune] dial 
to browse presets.

  Press [Tune] to select the preset or press and hold [4+] to 
store the current station as a preset. Press [4+] to exit the list.

In-Car controls at a glance

1. [Tune] Press the centre button to switch the unit on. Press for two seconds and 
release to switch the unit off. Rotate the dial to scroll through the station 
list and push the centre button to tune to a station. Navigate menu options.
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Guide to connectors

8. [5V DC] Insert the supplied 5V DC in-car power adapter 
or a ‘mini-B’ USB lead for software upgrades.

9. [LINE IN] Connect an iPod or other MP3 or CD player to 
activate Auxiliary Mode.

10. [LINE OUT] Connect Highway to your car stereo’s line-in 
connector (if available). 

  Remove unit from car, disconnect power cable 
and connect headphones to activate Handheld 
mode and use Highway as a personal DAB radio.

11. [     ]  Connect the supplied windscreen aerial.

12. [Lock]  Push down to lock the controls.

13. [Magnet] Attach to the magnetic windscreen mount.

14. [Battery Insert 2 x AA batteries (not included) to power 
the unit in Handheld mode only. Note that the 
batteries are not used for in-car operation. 

Guide to screen

15. Headphone volume level (Handheld mode only).

16. ‘ST’ indicates that the DAB station is broadcasting in stereo.

17. Battery level (Handheld mode only).

18. Time (automatically updated by the DAB signal).

19. ReVu™ icons indicate that audio is currently time-shifted.

20. DAB reception level.

21. Information display area (date by default).

cover]

04-02-2008
Classic FM

Lock
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Changing stations
1. Rotate the [Tune] dial to scroll through the station list.  » A

2. Push the [Tune] button to select a station.  » B

Switching the unit on and off
To switch the unit off press and hold the [Tune] button until ‘Switching off’ is displayed. 
A single press of the [Tune] button switches the unit on again. 

Changing the FM transmission frequency
If you hear interference when listening to Highway you can change the FM frequency 
that Highway is transmitting on and then re-tune your car radio to the new frequency.

To quick scan to the next free FM transmission frequency

1. Press the [quickSCAN] button twice to scan to the next free FM frequency. » C

2. Re-tune your car radio to the new FM frequency displayed. » D

3. Press [Tune] to exit the FM frequency screen, or wait a few seconds.

To scan to the next or previous free FM transmission frequency

1. Press [quickSCAN] to display the current FM transmission frequency.  » E

2. Rotate the [Tune] dial to scan to the next or previous free FM frequency.  » F

3.  Re-tune your car radio to the new FM frequency, or rotate the [Tune] dial again.

To manually set the FM transmission frequency
Change the FM tuning mode to ‘Manual’ (page 14) and follow the steps above to 
adjust the transmission frequency in 01.MHz increments

Using Highway

 BBC Radio 4
Classic FM

04-02-2008 
BBC Radio 4

88.30MHz

Searching...   >
88.1MHz

88.30MHz

x 2

Searching...   >
88.3MHz

A

B

C

D

E

F
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DAB Presets

Storing station presets
You can store up to twenty stations as presets for quick access to your favourite stations.

To store a station to preset buttons 1, 2 and 3

1. Tune to the station you want to store as a preset. 

2. Press and hold preset button [1], [2] or [3] to store the current DAB station to 
that preset button.  » A

To store a station to the preset list

1. Tune to the station you want to store as a preset.

2. Press the [4+] button to enter the preset list.  » B

3. Rotate the [Tune] dial to scroll to any preset number between 1 and 20.  » C

4. Press and hold the [4+] button until you see the ‘Preset saved’ message.  » D

Selecting station presets
To select presets 1 to 3
Press the corresponding preset button [1], [2], or [3].

To select presets from the preset list

1. Press the [4+] button to enter the preset list.  » B

2. Rotate the [Tune] dial to scroll to the preset you want to listen to and press the 
[Tune] button to select the preset.  » E  

If you do not select a preset, press [Menu] to return to the DAB screen.

A

B

C

D

E

+

2

2

Preset 01 saved 
BBC Radio 4

+
 Classic FM
Preset 04

 Empty preset
Preset 06

Preset 06 saved 
XFM

 XFM
Preset 06

04-02-2008
XFM
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FM transmission presets
You can store up to four FM transmission frequencies to the preset buttons [1], 
[2], [3] and [4+]. If you experience interference in the FM signal when listening to 
Highway on a regular journey (e.g., a commute) you may find it useful to store the free 
FM frequencies that work best as presets and then store the same frequencies to the 
corresponding preset buttons on your car radio.

To store a preset FM transmission frequency

1. Press [quickSCAN] to display the current FM transmission frequency.  » A     
If you want to change this frequency see page 8.

2. Press and hold one of the preset buttons [1], [2], [3] or [4+] until you see 
the ‘FM saved’ message.  » B  Press [Tune] to return to the DAB screen.

To select a preset FM frequency

1. Press [quickSCAN] followed by either [1], [2], [3] or [4+].  » C

2. Press [Tune] to return to the DAB screen, or wait 30 seconds.

Finding new stations with Autotune
The number of DAB stations you can receive may change during long journeys, 
particularly if you enter or exit a local multiplex (a group of DAB stations broadcast by 
the same operator). Perform an Autotune to search for all stations available and add 
any new stations to the list.

To start an autotune 
1. Press the [Menu] button followed by [Tune] to select ‘Autotune’.  » D

2. Wait for the Autotune to complete or press the [Tune] button to stop it.  » E

FM transmission Presets and Autotune

A

B

D

E

88.30MHz

C
88.30MHz

2

FM 02 saved
88.30MHz

 Autotune 

Autotune...   28
  

1
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Using ReVu
You can skip back through stored audio of the current station, which may be useful to 
check a traffic report or important announcement. You can also pause live radio and 
then resume playing where you left off.

To skip back through live radio

1. Press the skip button [     ] button once or repeatedly, or press and hold, to skip 
back through the current broadcast in intervals of approximately ten seconds. 
You can skip back for a few minutes (the exact time depends on the station) 
to the beginning of the stored audio or up to the moment you started listening 
to the current DAB station. When you are skipped back through the current 
broadcast the ReVu icon and the duration you are behind the live broadcast 
appear on screen.  » A

2. To return to live radio, press and hold the [      ] button or press [Tune].

To pause live radio

1. Press the play/pause [       ] button to pause the current broadcast for a few 
minutes. When live radio is paused, the pause icon appears on screen and the 
time paused is counted up. You can pause a live broadcast or a broadcast you 
have already skipped back (see above).  » B

2. Press the play/pause button [       ] again to resume playing.  » C

3. To return to live radio, press and hold [      ] or press [Tune]. 

ReVu™

04-02-2008
Virgin   [00:10]

04-02-2008
Virgin Radio

10
A

B

C

04-02-2008
Classic  [00.16]

04-02-2008
Classic FM

04-02-2008
Classic  [00.17]

16 seconds 
behind live

10 seconds 
behind live
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To connect an MP3 player
1. Connect an auxiliary device (an iPod, MP3 or CD player) into the ‘LINE IN’ socket on the side of the unit using a suitable audio 

cable with a 3.5mm jack (not supplied). When a device is connected to the ‘LINE IN’ socket the screen on the unit will display 
‘Auxiliary input’.  » A

2. If necessary, press the [Tune] button to switch Highway on. 

3. Set the volume level of the auxiliary device to medium, press play and adjust the volume level on the car stereo if necessary. 
Highway will transmit the audio to the currently selected FM frequency.

4. If you hear interference when listening to an auxiliary device press [quickSCAN] twice to scan up to the next free FM frequency 
and then re-tune your car radio to the new frequency. You can also store FM transmit presets (see page 10).

To listen to a radio station again
Disconnect your iPod, MP3 or CD player from the ‘LINE IN’ socket on Highway to return to listening to DAB. It is not possible to 
switch back to DAB without disconnecting the lead from the ‘LINE IN’ socket.

Auxiliary mode and Handheld mode

5V DC

A

input 
Auxiliary
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Using Highway as a handheld DAB radio
You can use Highway as a personal handheld DAB radio (the headphones work as the 
aerial). Firstly remove the unit from your vehicle and insert two ‘AA’ batteries into the rear 
compartment. Note that in handheld mode the unit does not transmit on FM.

To activate Handheld mode

1. Press and hold the [Tune] button to switch the unit off. Remove all connectors 
from the unit, including the power cable. 

2. Detach the unit from the windscreen mount.

3. Insert headphones into the ‘LINE OUT’ connector on the side of the unit and 
press the [Tune] button to switch Highway on. The battery level and volume 
level indicators now appear on screen.

To adjust the volume in Handheld mode

1. Push the [Tune] button and then rotate the [Tune] dial left or right to adjust the 
volume.  » A

2. To exit the volume screen, press [Tune] again.  » B

To reconnect for in-car use

1. Disconnect the headphones.

2. Attach the unit to the mount, insert the aerial and insert the power cable.

3. Switch the unit on.

volume 
Turn to change

Always disconnect the headphones from the unit BEFORE reconnecting the unit 
to your car’s power supply. When re-connected for in-car use the volume level will 
steadily increase to the maximum level to improve in-car transmission.CAUTION

04-02-2008
Virgin Radio

A

B
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Change options and settings
Press the [Menu] button to access the following setup options and use the [Tune] dial to select options and adjust values.
Autotune
Select ‘Autotune’ to search for all DAB stations you can receive, add any new stations to the list and group inactive stations 
(preceded by ‘?’) at the bottom of the station list.

FM tuning
Choose between two actions when the [Tune] dial is rotated in the quickSCAN screen (page 9):

Auto Rotate [Tune] to scan up or down through the FM frequency range (default).
Manual Rotate [Tune] to fine-tune the FM transmission frequency in increments of 0.1MHz.

Stereo/Mono
You can change the ‘Stereo/Mono’ setting if you experience FM interference when listening to a DAB station. Choose between:

Auto (default)  Stereo DAB stations are transmitted to your car radio in stereo; mono DAB stations are transmitted in mono.
Forced Mono All DAB stations are transmitted to your car radio in mono, which may reduce FM interference when listening to 

stereo DAB stations. Line-in audio (iPod) is also transmitted in mono. 
Trim station list
Select this option to remove inactive stations and unavailable stations - preceded by ‘?’ - from the station list. 

Info display
You can change the information shown on the bottom half of the screen. Choose between:

Date Displays the date automatically updated by the DAB signal (default).
Programme type Describes the content of the current DAB station, e.g., Pop Music.
Signal strength Displays a meter illustrating the strength of the DAB signal. The outlined bar is the minimum signal required.
Signal quality Displays DAB signal quality: 85 to 100 is good, 70 to 84 is OK, 0 to 69 is poor.
Multiplex name Displays the name of the DAB multiplex in which the current station is broadcast, e.g., BBC National DAB.
Multiplex info Displays the channel and frequency of the current DAB multiplex, e.g., 11D, 222.06MHz.
Scrolling text* Information broadcast by most DAB stations (may include song titles, news, contact information, etc.)

*Scrolling text info display mode is only available in certain countries.
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Station order
You can change the way the station list is arranged. Choose between:

Active station Lists active stations first on the station list (default). Currently unavailable stations are marked with ‘?’ and 
grouped together at the bottom of the station list.

Multiplex Lists stations in groups according to their multiplex (a group of stations broadcast by the same operator).

Alphanumeric Lists all stations in alphanumeric order (0-9, A-Z).

Auto power down
Choose a period of time after which Highway will switch off if no buttons are pressed: Disabled, 1 hour, 2 hours, 4 hours (default) or 8 hours.

Fade on burble
Choose to fade down the audio if the DAB station starts ‘burbling’, which occurs when the DAB signal becomes too weak to receive 
correctly. ‘Burbling’ is distinct from the hissing or crackling which you will hear if a free FM frequency is interrupted. Choose between:

Enable Audio will fade out when DAB reception reaches the point where it is too weak to de-code correctly (default).  

Disable       Audio will not fade out in the event of signal loss.

Backlight
Switch the backlight behaviour between ‘On’ (default), ‘Timed off’ and ‘Off’. If you select ‘Timed off’ the backlight will switch on for a 
short period after a button has been pressed.

Upgrade
Software upgrades may be issued for Highway in the future to provide enhanced in-car functions or improve performance. If you 
register your product and include an e-mail address you will receive e-mail notification of any new upgrades for your product that 
are added to the support website at www.pure.com/support. If an upgrade has been issued you can upgrade Highway using a PC 
connected to the [5V DC] / USB port. To upgrade, select ‘Upgrade’ and follow the instructions provided with the upgrade software.

To avoid distraction do not use the Scrolling text information display when driving.
WARNING
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Questions about Highway

What is a multiplex?
A multiplex is a group or block of DAB stations broadcast by the same operator. In the UK there are two national multiplexes, 
which broadcast the same group of stations across the country, and numerous local multiplexes specific to geographical regions, 
for example, Switch London.  You can view which multiplex the radio station is in by changing the ‘Info display’ mode to ‘Multiplex 
name’ (page 14). The range of local multiplexes you can receive may change as you drive into or out of a particular region. 
Performing an autotune (page 10) will always update the station list with new stations found.

What should I do if I lose reception...
The message ‘Station not available’ or a ‘burbling’ noise means that the DAB signal for the current station is weak. 

...For a national station?
Many DAB stations are broadcast on a national multiplex and are available, depending on DAB coverage, across the whole of 
the UK. If you begin to lose reception you may be passing into a weaker signal coverage area for the national multiplex.

...For a local station?
If you are tuned to a local DAB station, you may have left the signal coverage area for the local DAB multiplex on which the 
station is broadcast and you therefore need to select another station in a different multiplex.

What happens if I drive into a tunnel?
The DAB signal will weaken in a tunnel, causing the audio to fade down and ‘Station not available’ to appear. On exiting the 
tunnel, Highway will reacquire the station, gradually fading the audio back up again. You can switch off the ‘Fade on burble’ setting 
(page 15).

Questions about DAB reception

Tip Interference in the FM frequency sounds like hissing, crackling or intruding 
music - different from the ‘burbling’ sound of a weak DAB signal.
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Why do some stations have ‘>>’ after their name?
Secondary services accompany some stations, providing extra information or alternative content and may only be broadcast at 
certain times. If a station has secondary services available, the station shows ‘>>’ next to its name in the station list and the 
secondary service appears next to the station in the list. A secondary service has a ‘<<’ before its name in the station list.

Why do some stations have ‘?’ before their name?
These stations are inactive or unavailable and are grouped at the bottom of the station list when the default ‘Active station’ station 
order is selected. A station may be inactive or unavailable because you have lost the DAB signal, the signal is not strong enough 
to receive the multiplex on which the station is broadcast or the station is not broadcasting at the current time.

Troubleshooting
What do I do if I hear a hissing / crackling noise or background music?
You need to find a new free FM frequency. Press [quickSCAN] twice to scan to the next free FM frequency (page 8) or select a 
new FM transmit preset (page 10).

Why can’t I hear the DAB station?

Check the following:
Make sure you have tuned your car radio to the FM frequency that Highway is transmitting on. Press [quickSCAN] to find out 
which frequency this is.

If you have connected Highway to your car radio’s line in or aux in socket, make sure that the correct input source on your car 
radio is selected (refer to the manufacturer’s instructions).

Make sure that nothing is connected to the ‘LINE IN’ socket on the side of the Highway unit, as this will activate Auxiliary mode.

The audio will fade down to silent if the DAB signal is very weak and begins to ‘burble’.

Why can’t I tune my car radio to the FM transmission frequency?
If your car radio tuning is scanning through the FM spectrum it may not detect the transmission frequency (‘PURE DAB’). Try using 
manual tune on your car radio to step up or down to the frequency you need (refer to the manufacturer’s instructions).

Go to www.pure.com/support for a list of frequently asked questions relating to this product.
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Technical Specifications

Specifications: In-car DAB radio adapter with full DAB Band III reception. Compliant with ETS 300 401 and capable of decoding 
all DAB transmission modes 1-4 up to and including 256 kbps. DAB+ supported as standard in certain 
countries and available as an upgrade in others. See www.pure.com/support for more details.

Frequency range:  DAB Band III 174 - 240 MHz.

FM transmit range:  87.6 - 107.9 MHz.

Input connectors:  5V mini USB DC power connector (also for software upgrades), 3.5mm line in, 2.5mm aerial connector.

Output connectors:  3.5mm stereo output for headphones or connecting to car stereo aux-in (if available).

Presets:  20 DAB station presets and 4 FM transmit presets.

LCD display:  Green backlit LCD display with 16 x 2 characters and function icons.

In-car power supply:  12-24V DC to 5V DC (0.5A) mini USB power adapter.     Input fuse rating T1AL (user-replaceable).

Power consumption: 5V, 400mA

Battery Power:  2 x AA batteries (not supplied) provide up to 6 hours of portable DAB listening (batteries do not work in-car). 
Battery life figures are based on decoding MP2, 128K DAB transmissions.

Approvals:  CE marked. Compliant with the R&TTE Directive 1999/5/EC. FM transmitter compliant with EN 301357. 

Dimensions: 122mm wide x 70mm tall x 29mm deep. Weight:  156g.

Aerial:  High-sensitivity adhesive windscreen mount aerial. Headphones (not supplied) act as aerial in Handheld mode.

Resetting Highway
Resetting your radio removes all presets and stored stations and resets all options to their defaults. To reset:

1.  Press and hold the [Menu] button for three seconds.
2.  Press the [Tune] button within 3 seconds to confirm the reset or the reset will cancel. 

Hereby, PURE Digital declares that this Band II LPD device is in compliance with the 
essential requirements and other relevant provisions of Directive 1999/5/EC.
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Warranty information

Imagination Technologies Ltd. warrants to the end user that this product 
will be free from defects in materials and workmanship in the course 
of normal use for a period of two years from the date of purchase. 
This guarantee covers breakdowns due to manufacturing or design 
faults; it does not apply in cases such as accidental damage, however 
caused, wear and tear, negligence, adjustment, modification or repair 
not authorised by us. Please visit www.pure.com/register to register 
your product with us. Should you have a problem with your unit please 
contact your supplier or contact PURE Support at the address shown 
on the rear of this manual. If you need to return your product please 
use the original packaging and include all par ts and accessories. 
We reserve the right to refuse incomplete or badly packaged returns. 

Disclaimer

Imaginat ion Technologies Limited makes no representat ion or 
warranties with respect to the content of this document and specifically 
disclaims any implied warranties of merchantability or fitness for any 
particular purpose. Further, Imagination Technologies Limited reserves 
the right to revise this publication and to make changes in it from 
time to time without obligation of Imagination Technologies Limited 
to notify any person or organization of such revisions or changes.

Garantie-Informationen

Imagination Technologies Ltd. garantiert dem Endbenutzer, dass dieses 
Produkt für die Dauer von zwei Jahren ab Kaufdatum bei normalem 
Gebrauch frei von Schäden an Material oder Verarbeitung ist. Diese Garantie 
umfasst Ausfälle aufgrund von Herstellungs- und Konstruktionsfehlern; 
sie gilt nicht für Unfallschäden, wie auch immer verursacht, Verschleiß, 
Fahrlässigkeit und Veränderung oder Reparatur durch von uns nicht 
autorisierte Personen. Registrieren Sie Ihr Produkt bei uns unter www.
pure.com/register. Sollten Sie mit Ihrem Gerät ein Problem haben, 
wenden Sie sich an Ihren Verkäufer oder den PURE Support. Die Adresse 
finden Sie auf der Rückseite dieser Bedienungsanleitung. Verwenden 
Sie bei Rücksendungen bitte die Originalverpackung und fügen Sie alle 
Teile und das vollständige Zubehör bei. Wir behalten uns das Recht vor, 
unvollständige oder unzureichend verpackte Rücksendungen abzulehnen.

Ausschlusshinweis

Imagination Technologies Limited gewähr t keine Garantien für 
den Inhalt dieses Dokuments und lehnt insbesondere implizier te 
Garant ien für die allgemeine Gebrauchstauglichkeit bzw. die 
Eignung für spezielle Zwecke ab. Weiterhin behält sich Imagination 
Technologies Limited das Recht vor, diese Publikation von Zeit zu Zeit 
zu überarbeiten und zu ändern, ohne dass daraus eine Verpflichtung 
für Imagination Technologies Limited entsteht, irgendeine Person 
oder Organisation von solchen Änderungen in Kenntnis zu setzen.

Garantie

Imagination Technologies Ltd. garantit à l’utilisateur que le présent produit est exempt 
de défauts en termes de matériaux et de main-d’œuvre, dans le cadre d’une utilisation 
normale, pour une période de deux ans à compter de la date d’achat. La présente 
garantie couvre les pannes dues à un défaut de conception ou de fabrication ; elle ne 
prend pas en compte les dommages accidentels, quelle que soit leur cause, l’usure 
normale du produit, ainsi que tous dommages dus à la négligence, à la modification, 
au réglage ou à la réparation effectué(e) sur l’appareil sans notre autorisation. Visiter 
le site www.pure.com/register pour enregistrer votre produit auprès de nos services. En 
cas de problème avec votre appareil, veuillez contacter votre fournisseur ou le centre 
d’assistance PURE, à l’adresse indiquée au dos du présent manuel. Si vous souhaitez 
retourner votre article, veuillez le renvoyer dans son emballage d’origine et ne pas 
oublier de retourner également tous les éléments/accessoires du produit. Nous nous 
réservons le droit de refuser tout article retourné qui serait incomplet ou mal emballé.

Avis de non-responsabilité

Imagination Technologies Limited refuse toute représentation ou garantie vis-à-vis 
du contenu du présent document et refuse spécifiquement toute garantie implicite 
de valeur marchande ou d’adéquation à un usage spécifique. En outre, Imagination 
Technologies Limited se réserve le droit de réviser la présente publication et d’y 
apporter des modifications, quand elle le souhaite, sans obligation de sa part 
de notifier toute personne ou organisation desdites révisions ou modifications.

Informazioni sulla garanzia

Imagination Technologies Ltd. garantisce all’utente finale che il presente prodotto è 
esente da difetti di materiale e fabbricazione in condizioni normali di utilizzo per un 
periodo di due anni a partire dalla data di acquisto. La presente garanzia copre i danni 
dovuti a difetti di fabbricazione o progettazione; non si applica in casi quali danni 
accidentali, in qualsiasi modo siano stati provocati, usura, negligenza, regolazione, 
modifica o riparazione non autorizzate. Visitare il sito www.pure.com/register per 
registrare il prodotto. In caso di problemi relativi all’unità, contattare il proprio 
fornitore oppure contattare il Supporto tecnico PURE all’indirizzo indicato sul retro del 
presente manuale. Nel caso in cui il prodotto debba essere restituito, è necessario 
utilizzare l’imballaggio originale, includendo tutte le parti e gli accessori. Ci riserviamo 
il diritto di respingere prodotti restituiti con l’imballaggio incompleto o danneggiato.

Dichiarazione di non responsabilità

Imaginat ion Technologies L imited non si assume alcuna responsabili tà 
rispetto al contenuto del presente documento, in particolare non riconosce 
nessuna garanzia implicita di commerciabilità o idoneità per uno scopo 
specif ico. Inoltre, Imagination Technologies Limited si r iserva il dir it to di 
revisionare la presente pubblicazione e di appor tarvi modifiche periodiche 
senza alcun obbligo di not i f ica a qualsiasi per sona o organiz zaz ione.

Garantioplysninger

Imagination Technologies Ltd. garanterer over for slutbrugeren, at dette 
produkt ikke er fejlbehæftet, hvad angår materialer og håndværksmæssig 
udførelse ved normal brug i to år fra købsdatoen. Denne garanti 
dækker sammenbrud, der skyldes fremstillings- eller designfejl. 
Den dækker ikke i tilfælde, hvor enheden beskadiges som følge af 
hændeligt uheld, uanset hvordan dette sker, samt slitage, uagtsomhed, 
justering, ændring eller reparation, som ikke er godkendt af os. Besøge 
www.pure.com/register for at registrere produktet hos os. Hvis der skulle 
opstå problemer med enheden, bedes du kontakte leverandøren eller PURE 
Support på adressen, der er angivet på bagsiden af denne vejledning. Hvis 
det bliver nødvendigt at returnere dit produkt, skal du bruge den originale 
emballage og vedlægge alle komponenter og tilbehørsdele. Vi forbeholder 
os ret til at afvise ufuldstændige eller dårligt emballerede produkter.

Ansvarsfraskrivelse

Imagination Technologies Limited afgiver ingen garantier eller erklæringer 
med hensyn til indholdet af dette dokument og fralægger sig i særdeleshed 
eventuelle stiltiende garantier for salgbarhed eller egnethed til et bestemt 
formål. Endvidere forbeholder Imagination Technologies Limited sig ret 
til at revidere denne publikation og foretage ændringer fra tid til anden, 
uden at Imagination Technologies Limited er forpligtet til at underrette 
nogen person eller organisation om sådanne revideringer eller ændringer.

Informatie over de waarborg

Imagination Technologies Ltd. waarborgt de eindgebruiker dat dit 
product vrij is van defecten in materialen en werkuren bij normaal 
gebruik voor een duur van twee jaar vanaf de datum van aankoop. 
Deze garantie dekt defecten door productie- of ontwerpfouten; het 
is niet van toepassing in gevallen als accidentele schade, hoe ook 
veroorzaakt, slijtage, onachtzaamheid, instelling, wijziging of reparatie 
die door ons niet werd goedgekeurd. Bezoek www.pure.com om uw 
product bij ons te registreren. Indien u een probleem hebt met uw 
apparaat, gelieve uw leverancier te contacteren of contacteer PURE 
Support op het adres op de achterzijde van deze handleiding. Als u uw 
product moet retourneren, gebruikt u de oorspronkelijke verpakking 
en voegt u alle onderdelen en accessoires bij. Wij behouden het 
recht om onvolledige of slecht verpakte retourzendingen te weigeren.

Vrijwaring

Imagination Technologies Limited geeft geen verklaring of garanties 
met betrekking tot de inhoud van dit document en wijst specifiek 
elke verantwoordelijkheid af met betrekking tot om het even welke 
onuitgesproken garanties naar verhandelbaarheid of geschiktheid voor 
enig bijzonder doel. Daarenboven behoudt Imagination Technologies 
Limited zich het recht voor om deze publicatie te reviseren en af 
en toe veranderingen aan te brengen zonder de verplichting voor 
Imagination Technologies Limited om personen of organisaties 
van deze revisies of verander ingen op de hoog te te brengen.



Disposal of Waste Electrical & Electronic Equipment
This symbol on the product or on its packaging indicates that this product should 
not be treated as household waste. Instead it should be handed over to a suitable 
collection point for the recycling of electrical and electronic equipment. By ensuring 
this product is disposed of correctly, you will help prevent potential negative 
consequences for the environment and human health, which could otherwise be 
caused by inappropriate waste handling of this product. The recycling of materials 
will help to conserve natural resources. For more detailed information about 
recycling of this product, please contact your local council office, your household 
waste disposal service or the shop where you purchased the product.

Traitement des appareils électriques et électroniques en 

fin de vie
Ce symbole, apposé sur le produit ou sur son emballage, indique que ce produit 
ne doit pas être traité avec les déchets ménagers. Il doit être remis à un point de 
collecte approprié pour le recyclage des équipements électriques et électroniques. 
En s’assurant que ce produit est bien mis au rebus de manière appropriée, vous 
aiderez à prévenir les conséquences négatives potentielles pour l’environnement 
et la santé humaine. Le recyclage des matériaux aidera à conserver les ressources 
naturelles. Pour toute information supplémentaire au sujet du recyclage de ce 
produit, vous pouvez contacter votre municipalité, votre déchetterie ou le magasin où 
vous avez acheté le produit.

Entsorgung von gebrauchten elektrischen und 

elektronischen Geräten
Das Symbol auf dem Produkt oder seiner Verpackung weist darauf hin, dass dieses 
Produkt nicht als normaler Haushaltsabfall zu behandeln ist, sondern an einer 
Annahmestelle für das Recycling von elektrischen und elektronischen Geräten 
abgegeben werden muss. Durch Ihren Beitrag zum korrekten Entsorgen dieses 
Produkts schützen Sie die Umwelt und die Gesundheit Ihrer Mitmenschen. Umwelt 
und Gesundheit werden durch falsches Entsorgen gefährdet. Materialrecycling 
hilft den Verbrauch von Rohstoffen zu verringern. Weitere Informationen über das 
Recycling dieses Produkts erhalten Sie von Ihrer Gemeinde, den kommunalen 
Entsorgungsbetrieben oder dem Geschäft, in dem Sie das Produkt gekauft haben.

Bortskaffelse af elektriske og elektroniske produkter
Hvis dette symbol findes på produktet eller på emballagen betyder det, at det 
pågældende produkt ikke må bortskaffes som almindeligt husholdningsaffald. Du 
skal i stedet aflevere det på et indsamlingssted, så det elektriske og elektroniske 
udstyr kan blive genbrugt. Når du bortskaffer produktet korrekt, hjælper du med 
at forhindre de mulige negative påvirkninger af miljøet eller sundheden, der kan 
opstå, hvis produktet bortskaffes på upassende vis. Genbrug af materialer er med at 
bevare naturens ressourcer. Yderligere oplysninger om genbrug af produktet fås på 
kommunen, på genbrugscentralen eller i den butik, hvor du købte produktet.

Afdanken van oude elektrische en elektronische 

toestellen
Het symbool op het product of op de verpakking geeft aan dat dit product niet 
wordt behandeld als huishoudelijk afval. Het moet worden binnengebracht bij een 
inzamelpunt voor de recylage van elektrische en elektronische toestellen. Door dit 
product op de juiste wijze af te danken, kunt u potentieel negatieve gevolgen voor het 
milieu en de mens voorkomen, die het gevolg kunnen zijn van het verkeerd verwerken 
van dit product. De recyclage van materialen helpt de natuurlijke grondstoffen te 
sparen. Voor informatie over de recyclage van dit product kunt u contact opnemen 
met uw gemeentebestuur, uw afvalverwerkingsdienst of de winkel waar u het toestel 
heeft gekocht.

Trattamento del dispositivo elettrico od elettronico a fine vita
Questo simbolo sul prodotto o sulla confezione indica che ilprodotto non deve essere 
considerato come un normale rifiuto domestico, ma deve invece essere consegnato 
ad un punto di raccolta appropriato per il riciclo di apparecchi elettrici ed elettronici. 
Assicurandovi che questo prodotto sia smaltito correttamente, voi contribuirete 
a prevenire potenziali conseguenze negative per l’ambiente e per la salute che 
potrebbero altrimenti essere causate dal suo smaltimento inadeguato. Il riciclaggio 
dei materiali aiuta a conservare le risorse naturali. Per informazioni più dettagliate 
circa il riciclaggio di questo prodotto, potete contattare l’ufficio comunale, il servizio 
locale di smaltimento rifiuti oppure il negozio dove l’avete acquistato.
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Need help?
We want you to get the most out of your new product 
and enjoy all that digital radio has to offer. If after 
reading this manual you have any questions about 
the product, please contact a member of our user 
support team by phone or e-mail.

Returns & Repairs
If this product develops a fault within the Warranty 
period we’ll organise a repair or replace it if necessary. 
Read the ‘Warranty information’ in the back pages 
of this manual for information about the Warranty 
period, terms and conditions.

+44 (0)845 148 9001

support@pure.com
www.pure.com/support

Open 9am–5:30pm, Mon–Fri. 
UK calls charged at local rate.
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+44 (0)845 148 9001 sales and support 
+44 (0)845 148 9002 trade sales and support  
+44 (0)845 148 9003 fax

support@pure.com 
sales@pure.com

PURE Digital 
Karl-Marx Strasse 6 
64589 Stockstadt/Rhein 
Germany

+49 (0)6158 878872 sales 
+49 (0)6158 878874 fax

sales_gmbh@pure.com

PURE Digital - Vertrieb über: 
TELANOR AG 
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4654 Lostorf 
Schweiz/Switzerland
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+41 (0)62 285 95 85 fax

info@telanor.ch 
www.telanor.ch

PURE Australasia Pty Ltd 
PO Box 5049 
Wonga Park. 
Victoria  3115 
Australia

+61 (0)3 9722 2422 sales and support 
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sales_aus@pure.com


